
                                                                                                                                ZM00000570 

1 │ 7 

Zmluva o poskytovaní služieb da ňového poradenstva -
zostavenie da ňového priznania k dani z príjmov 

právnických osôb v zmysle zákona č. 595/2003 Z. z. 
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Z. z. Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Obchodný zákonník “), a v súlade so zákonom č. 78/1992 Zb. o daňových poradcoch a Slovenskej komore 
daňových poradcov, v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o da ňových poradcoch “), medzi nasledovnými zmluvnými 

stranami (ďalej len „Zmluva “): 
 
1. ZMLUVNÉ STRANY 

1.1. Klient: 

Obchodné meno: Rozhlas a televízia Slovenska 
Sídlo: Mlynská dolina, 845 45 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 47 232 480 
IČ DPH: SK 2023169973 
Označenie a číslo zápisu: Obchodný register vedený Okresným súdom Bratislava I,  
 Oddiel: Po, Vložka číslo: 1922/B 
Štatutárny orgán: Ing. Václav Mika, generálny riaditeľ 

(ďalej len „Klient “) 

a 

1.2. Daňový poradca: 

Obchodné meno: D A N T A S , k.s. 
Sídlo: M. M. Hodžu 3, 974 01 Banská Bystrica, Slovenská republika 
IČO: 36 025 861 
IČ DPH: SK 2021359714 
Bank. spojenie:                           XXXXXX 
IBAN:                                          XXXXXX 
Označenie a číslo zápisu: Obchodný register vedený Okresným súdom Banská Bystrica, 

Oddiel: Sr, Vložka číslo: 223/S 
Štatutárny orgán: Mag. Martin Kiňo, prokurista 
e-mail: martin.kino@bdrbb.sk 
telefón: XXXXXX / fax: +421 (0) 48 415 31 17 

(ďalej len „Daňový poradca “) 

(Klient a Daňový poradca spoločne ako „Zmluvné strany “ a osobitne každý ako „Zmluvná 
strana “). 

2. PREDMET ZMLUVY 

2.1. Na základe tejto Zmluvy a v súlade s jej podmienkami sa Daňový poradca zaväzuje poskytovať 
Klientovi služby daňového poradenstva bližšie špecifikované v článku 3 tejto Zmluvy a Klient sa 
zaväzuje poskytovať Daňovému poradcovi všetku súčinnosť potrebnú pre plnenie predmetu 
tejto Zmluvy a za služby zaplatiť Daňovému poradcovi dohodnutú odmenu v zmysle článku 4 
tejto Zmluvy.  

3. OBSAH DAŇOVÉHO PORADENSTVA 

3.1. Služby daňového poradenstva, ktoré budú zo strany Daňového poradcu poskytované pre 
Klienta, sa týkajú nasledovného: 

3.1.1. Zostavenie a odovzdanie daňového priznania k dani z príjmov právnických osôb v 
zmysle zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov za 
zdaňovacie obdobie rokov 2016, 2017 a 2018, v elektronickej podobe, na emailové 
adresy uvedené v čl. 9 bod 9.3 tejto zmluvy, najneskôr do 27. marca príslušného roka. 

Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že predmetom služieb v zmysle tejto Zmluvy 
nebude kompletná kontrola celého účtovníctva a úplnej daňovej evidencie Klienta 
a teda nezahŕňa hĺbkovú kontrolu jednotlivých detailných položiek nákladových 
a výnosových účtov a taktiež nezahŕňa kontrolu dodržiavania správnych analytických 
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účtov v nadväznosti na vedenie daňovej evidencie, ale len kontrolu prepojenia 
účtovníctva a daňovej evidencie Klienta na základe bežnej praxe s použitím primeranej 
vzorky. Služby daňového poradenstva neobsahujú overenie účtovnej evidencie Klienta 
a účtovného hospodárskeho výsledku pred zdanením, ktorý sa uvádza na riadku 100 II. 
časti daňového priznania. 

Predmetom služieb daňového poradenstva nie je zastupovanie Klienta v daňovom 
konaní. 

4. CENA ZA POSKYTNUTÉ SLUŽBY (ZMLUVNÁ ODMENA) 

4.1. Odmena Daňového poradcu za zostavenie daňových priznaní podľa článku 3 tejto Zmluvy je 
dohodnutá Zmluvnými stranami v celkovej výške 19.800,- EUR bez DPH (slovom: 
devätnásťtisícosemsto euro), t.j. 6.600,- EUR bez DPH za zostavenie každého daňového 
priznania v príslušnom roku počas doby platnosti zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že Klient 
neposkytuje Daňovému poradcovi preddavok. 

4.2. Za prípadné plnenia iných úloh alebo služieb, ktoré výslovne nie sú uvedené v tejto Zmluve, 
bude Zmluvnými stranami osobitne dohodnutá dodatočná odmena.  

4.3. Odmena za poskytnuté služby podľa článku 4 tejto Zmluvy nezahŕňa hotové výdavky Daňového 
poradcu (napr. poštovné, súdne a iné poplatky, cestovné náhrady mimo Bratislavy, náklady na 
ubytovanie, stravné, náklady na znalcov, kuriérske služby, náklady na zabezpečenie prekladov, 
prípadne iné náklady v nevyhnutnom rozsahu podľa povahy poskytovanej služby, vopred 
odsúhlasené Klientom. Výnimkou sú hotové výdavky za administratívne služby (napr. 
kopírovanie, kancelárske potreby, telekomunikačné služby) spojené s poskytovaním predmetu 
plnenia v zmysle tejto Zmluvy. Výška cestovných náhrad spojených s cestovaním mimo 
Bratislavy je určená dohodou Zmluvných strán na 0,30 EUR za 1 km.  

4.4. Všetky ceny za služby uvedené v tejto Zmluve sú uvedené bez dane z pridanej hodnoty, ktorá 
sa bude uplatňovať v súlade s príslušnými daňovými právnymi predpismi.  

4.5. Fakturácia služieb sa uskutoční v súlade s platnými právnymi predpismi, pričom daňový 
poradca vystaví faktúru do 10 dní od zaslania príslušného daňového priznania v zmysle článku 
3 bodu 3.11 zmluvy a faktúra je splatná do 30 dní od jej doručenia Klientovi. Daňový poradca 
doručuje faktúru elektronicky na mailové adresy uvedené v čl. 9 bod 9.3 tejto zmluvy a súčasne 
písomný originál faktúry na adresu sídla Klienta uvedenú v záhlaví zmluvy. Faktúra sa pre tento 
účel považuje za doručenú nasledujúci pracovný deň po dni jej odoslania emailom na emailové 
adresy uvedené v článku 9, bod 9.3 tejto zmluvy.  

4.6. Zmluvné strany sa pre prípad omeškania Klienta s riadnou úhradou plnenia v zmysle tohto 
článku 4 dohodli na zmluvnom úroku z omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej sumy za každý aj 
začatý deň omeškania. 

5. PRÁVA A POVINNOSTI DAŇOVÉHO PORADCU 

5.1. Daňový poradca je povinný postupovať pri poskytovaní služieb daňového poradenstva 
s profesionálnou odbornosťou, odbornou starostlivosťou, podľa platných právnych predpisov a v 
súlade so záujmami Klienta. 

5.2. Pri plnení predmetu Zmluvy sa Daňový poradca zaväzuje dodržiavať všeobecne záväzné 
predpisy, dojednania uvedené v tejto Zmluve a bude sa riadiť poskytnutými podkladmi Klienta. 

5.3. Pokiaľ sa v priebehu plnenia vyskytnú skutočnosti majúce vplyv na plnenie a cenu plnenia je 
Daňový poradca povinný bez odkladu o nich informovať Klienta a je povinný vykonať úkony na 
odvrátenie hroziacej škody. 

5.4. V prípade, ak bude Daňový poradca využívať k plneniu svojich povinností podľa tejto Zmluvy 
služby tretích osôb, budú takéto plnenia tretích osôb považované za plnenia Daňového 
poradcu. 

5.5. Daňový poradca zodpovedá Klientovi za škodu, ktorú mu spôsobil v súvislosti s poskytovaním 
služieb podľa tejto Zmluvy. Daňový poradca sa zodpovednosti za škodu zbaví, ak preukáže, že 
škode nemohol zabrániť ani pri vynaložení všetkého úsilia, ktoré možno od neho požadovať. 
Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Zmluvné strany sa dohodli, že Daňový poradca 
nezodpovedá za spracované daňové priznanie k dani z príjmov právnických osôb a s ním 
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súvisiace daňové náležitosti v zmysle zákona č. 595/2003 Z.z. o dani z príjmov v znení 
neskorších predpisov v rozsahu mimo dohodnutej kontroly účtovníctva a daňovej evidencie 
Klienta. 

5.6. Pokiaľ nie je výslovne dohodnuté inak, škoda, ktorú je povinný Daňový poradca Klientovi 
nahradiť: 

5.6.1. nezahŕňa žiadne nepriame alebo následné straty (napr. ušlý zisk alebo strata goodwill), 

5.6.2. nepresiahne nižšiu z nasledujúcich čiastok: 

(i) čiastku pokút a penále a iných sankcií vyrubených správcom dane alebo iným 
orgánom verejnej moci v dôsledku poskytnutej služby, prípadne na sankciu 
vyrubenú za porušenie povinnosti Klienta stanovenej platnými právnymi predpismi, 
pokiaľ k porušeniu došlo v dôsledku služby poskytnutej Daňovým poradcom (ak sa 
vzťahuje na predmet služieb), a 

(ii) čiastku poistného krytia Daňového poradcu, 

5.6.3. bude znížená o prípadný podiel, v ktorom sa akákoľvek tretia osoba zodpovedná voči 
Klientovi podieľala na jej vzniku. 

Zmluvné strany v nadväznosti na ustanovenie § 379 Obchodného zákonníka konštatujú, že 
tento dohodnutý rozsah škody zodpovedá maximálnej výške škody, ktorá je predvídaná ako 
možný dôsledok porušenia povinnosti Daňového poradcu. Pre vylúčenie akýchkoľvek 
pochybností platí, že dohoda Zmluvných strán o limitácii rozsahu náhrady škody nie je vzdaním 
sa nároku na náhradu škody v zmysle § 386 Obchodného zákonníka, ale predstavuje 
modifikáciu rozsahu náhrady škody v zmysle § 379 Obchodného zákonníka. 

5.7. Daňový poradca v žiadnom prípade nezodpovedá za žiadnu stratu, škodu, náklady alebo 
výdavky, ktoré Klientovi vznikli: 

5.7.1. napriek tomu, že na možnosť ich vzniku alebo možnosť takýchto následkov Klienta 
písomne upozornil, za písomné upozornenie sa považuje aj upozornenie zaslané 
mailom,  

5.7.2. v dôsledku nedodržania pokynov, postupov alebo termínov navrhnutých Daňovým 
poradcom pri výkone dohodnutej činnosti,  

5.7.3. z dôvodu neposkytnutia potrebnej súčinnosti Klienta, jeho manažmentu alebo 
dodávateľov, o ktorú Daňový poradca vopred požiada, alebo z dôvodu nedostatku 
spolupráce zo strany daňového, finančného alebo iného orgánu verejnej moci, 

5.7.4. z dôvodu poskytnutia oneskorených, neúplných, alebo nesprávnych údajov alebo 
informácií od Klienta, jeho manažmentu alebo dodávateľov, ak ani pri vynaložení 
odbornej starostlivosti ich nesprávnosť zistiť, 

5.7.5. z dôvodu, ak je nesprávne vykázaný auditovaný účtovný výsledok hospodárenia, ktorý 
predstavuje základ dane na riadku 100 daňového priznania pred úpravami 
o pripočitateľné a odpočitateľné položky k základu dane. 

5.7.6. v dôsledku vzniku prekážky, ktorá nastala nezávisle od vôle Daňového poradcu a bráni 
mu v splnení jeho povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by Daňový 
poradca túto prekážku alebo jej následky odvrátil alebo prekonal, 

5.7.7. spočívajúce v daniach, ktoré Klientovi dodatočne vyrubil daňový úrad, ak neboli 
predmetom daňového poradenstva, 

5.7.8. spôsobené v súvislosti s porušením ustanovení tejto Zmluvy Klientom, 

5.7.9. akýmkoľvek spôsobom vyplývajúce alebo spojené s nedbanlivosťou, úmyselným 
konaním alebo opomenutím, uvedením do omylu alebo úmyselným omeškaním zo 
strany Klienta, jeho manažmentu, jeho dodávateľov alebo iných spriaznených osôb, 

5.7.10. ak Klient neumožní účasť Daňového poradcu pri jednaní s pracovníkmi správcu dane 
alebo iného orgánu verejnej moci, pri prerokovávaní protokolu z kontroly príslušných 
daní alebo inej príslušnej kontroly a neumožní mu uplatniť všetky opravné prostriedky 
vrátene súdneho konania, 
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5.7.11. v dôsledku zmien právnych predpisov a ich všeobecne prijímaných interpretácií, ktoré 
nadobudnú platnosť a účinnosť v dobe po poskytnutí služby. Počas poskytovania 
služieb v zmysle tejto Zmluvy je však povinný upozorniť Klienta na tie zmeny, ktoré sú 
v dobe poskytnutia služby platné, ale nie sú účinné a na zodpovedajúce prechodné 
ustanovenia. 

5.8. Daňový poradca nezodpovedá za neplatenie alebo oneskorené platby daní, cla, poistného na 
sociálne alebo zdravotné poistenie daňovým úradom, colným úradom, zdravotnej a sociálnej 
poisťovni, za predpokladu, že neboli zavinené Daňovým poradcom.  

6. PRÁVA A POVINNOSTI KLIENTA 

6.1. Klient sa zaväzuje preberať poskytované služby a zaplatiť za ich poskytovanie odmenu 
v dohodnutej výške a v stanovenej lehote. 

6.2. Klient sa zaväzuje priebežne a bezodkladne (najneskôr do troch pracovných dní) informovať 
Daňového poradcu o všetkých skutočnostiach, ktoré majú vzťah k predmetu plnenia podľa tejto 
Zmluvy, a zaväzuje sa poskytnúť Daňovému poradcovi všetku súčinnosť potrebnú pre riadne 
a včasné plnenie predmetu tejto Zmluvy. Klient najmä: 

6.2.1. poskytne všetky informácie, podklady a dokumenty za akékoľvek časové obdobie, 
v požadovanom rozsahu a detailoch, ktoré sú potrebné na riadne a včasné poskytnutie 
príslušnej služby v zmysle tejto Zmluvy; 

6.2.2. vystaví pre Daňového poradcu na jeho žiadosť, ak je to v konkrétnom prípade potrebné, 
osobitnú plnú moc; 

6.2.3. zabezpečí pre Daňového poradcu vhodný prístup k interným predpisom, podkladom, 
dokumentom a informačným systémom Klienta, pokiaľ je to potrebné a účelné 
v súvislosti s poskytovanou službou; 

6.2.4. zabezpečí pre Daňového poradcu súčinnosť kontaktných osôb a zástupcov Klienta, 
príslušných spolupracujúcich osôb, obchodných partnerov Klienta a iných tretích osôb a 
tiež vstup do priestorov Klienta, a to všetko v rozsahu potrebnom na riadne poskytnutie 
príslušnej služby. 

6.3. V prípade, ak Klient neposkytne potrebnú súčinnosť, ktorú je podľa tejto Zmluvy povinný 
poskytnúť, platí, že všetky následné lehoty alebo termíny Daňového poradcu sa posúvajú 
o dobu, počas ktorej je Klient v omeškaní s poskytnutím takejto súčinnosti. 

6.4. V prípade nemožnosti predloženia dokladov a ostatných informácií požadovaných 
k poskytovaniu služieb daňového poradenstva v uvedených alebo dohodnutých termínoch je 
Klient povinný bez odkladu o tejto skutočnosti informovať Daňového poradcu, s upresnením 
záväzného dodatočného termínu predloženia dokladov alebo poskytnutia ostatných informácií, 
pokiaľ Klientovi v takomto poskytnutí dokladov a informácií nebráni zákonná a/alebo zmluvná 
povinnosť. 

6.5. V prípade, že Klient využíva služby tretích osôb, ktorých činnosť môže ovplyvniť schopnosť 
Daňového poradcu poskytovať požadované služby, je Klient povinný urobiť voči tretím osobám 
také opatrenia, aby umožnil včasné a správne odovzdávanie informácií. Daňový poradca za 
žiadnych okolností nenesie zodpovednosť za kvalitu, adekvátnosť alebo správnosť práce tretích 
osôb, z výsledkov ktorej Daňový poradca vychádzal. 

6.6. V prípade sporu, ktorý vznikol v súvislosti so zisteniami orgánov verejnej moci, a ktorý môže 
viesť k vzniku škody, je Klient povinný umožniť Daňovému poradcovi uplatniť všetky opatrenia 
na nápravu a prostriedky právnej ochrany, v opačnom prípade Daňový poradca nenesie 
zodpovednosť za vzniknutú škodu. 

6.7. Akékoľvek poradenstvo poskytnuté zo strany Daňového poradcu je určené výhradne pre 
potreby Klienta a za okolností, ktoré bol Daňový poradca požiadaný zohľadniť. Klient berie na 
vedomie, že použitie akýchkoľvek stanovísk Daňového poradcu v inom kontexte alebo neskôr 
môže byť nevhodné alebo neaplikovateľné.  

6.8. Klient sa zaväzuje, že žiadne stanovisko vypracované Daňovým poradcom neposkytne tretej 
osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu Daňového poradcu. Daňový poradca nenesie 
žiadnu zodpovednosť voči tretím osobám, ktorým boli bez jeho predchádzajúceho písomného 
súhlasu Daňového poradcu poskytnuté jeho stanoviská. 
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7. DÔVERNOSŤ A OSOBNÉ ÚDAJE 

7.1. Existencia a obsah Zmluvy, ako aj všetky informácie poskytnuté druhej Zmluvnej strane alebo 
jej zástupcom v súvislosti s prípravou Zmluvy, jej plnením alebo poskytovaním služieb, ako aj 
všetky ostatné okolnosti a podmienky týkajúce sa Zmluvy, jej plnenia alebo poskytovania 
služieb, budú Zmluvné strany považovať za dôverné. Bez obmedzenia iných povinností 
Zmluvných strán vyplývajúcich z príslušných právnych predpisov alebo iných záväzkov 
dohodnutých medzi Zmluvnými stranami, bez predchádzajúceho súhlasu neposkytnú Zmluvné 
strany vyššie spomínané informácie tretím stranám okrem (i) svojich vlastných expertných 
poradcov, ktorí sú viazaní zmluvnou alebo zákonnou povinnosťou zachovávania mlčanlivosti, 
(ii) svojich spriaznených alebo spolupracujúcich osôb, ktorí sú viazaní zmluvnou alebo 
zákonnou povinnosťou zachovávania mlčanlivosti, a (iii) prípadov stanovených alebo 
požadovaných v zmysle zákona, alebo inej regulácie, akýmkoľvek príslušným súdnym, 
správnym alebo regulačným orgánom, alebo v súvislosti s akýmkoľvek sporom, ktorý by 
prípadne mohol vyplynúť zo Zmluvy alebo vzniknúť v súvislosti so Zmluvou. Daňový poradca 
berie na vedomie, že zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 
211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

7.2. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť v zmysle tejto Zmluvy nie je časovo obmedzená a zostáva 
v platnosti aj po ukončení Zmluvy, okrem prípadov, keď sa príslušné skutočnosti stanú verejne 
známe bez zavinenia ktorejkoľvek Zmluvnej strany. Zmluvná strana, ktorá poskytne údaje 
a informácie tretej strane, je povinná zabezpečiť ich ochranu v zmysle ustanovení tejto Zmluvy. 

7.3. Klient týmto súčasne udeľuje súhlas Daňovému poradcovi pre sprístupnenie informácie 
o poskytovaní služieb pre Klienta tretím osobám, a to výlučne za účelom prezentácie Daňového 
poradcu pri oslovovaní potenciálnych záujemcov o jeho služby a na marketingové účely. 
Sprístupnené informácie zahŕňajú výlučne obchodný názov Klienta spolu s vyobrazením 
grafického znázornenia jeho ochrannej známky/loga. Pokiaľ sa Zmluvné strany výslovne 
nedohodnú inak, Daňový poradca nie je oprávnený podľa tohto odseku 7.3 poskytnúť citlivé 
obchodné informácie súvisiace so Zmluvou a službami. Sprístupnenie informácií v zmysle tohto 
odseku 7.3 sa nepovažuje za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť dôverných 
informácií v zmysle tejto Zmluvy. 

7.4. Klient súhlasí, že Daňový poradca bude mať právo spracovať osobné údaje Klienta a Klient sa 
zaväzuje získať súhlas od svojich zástupcov alebo zamestnancov, ktorých osobné údaje sa 
poskytujú (alebo sa poskytnú) Daňovému poradcovi z dôvodu uzatvorenia alebo plnenia 
Zmluvy, alebo poskytovania služieb tak, aby mal Daňový poradca oprávnenie spracovať osobné 
údaje týchto zástupcov alebo zamestnancov v súlade so zákonom č. 122/2013 Z. z. o ochrane 
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov, a to 
v rozsahu potrebnom pre uzatvorenie a plnenie tejto Zmluvy, resp. pre poskytovanie služieb. 

8. TRVANIE ZMLUVY 

8.1. Táto Zmluva je uzavretá na dobu určitú a to do 30.06.2019.  

8.2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných 
strán inter praesentes, inak podpisom poslednej z nich, a účinnosť nadobudne dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR. 

8.3. Táto Zmluva môže byť ukončená: 

8.3.1. písomnou výpoveďou ktorejkoľvek Zmluvnej strany, aj bez udania dôvodu, 
v jednomesačnej (1) výpovednej lehote, ktorá začína plynúť od prvého kalendárneho 
dňa mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej Zmluvnej strane; 

8.3.2. odstúpením od Zmluvy v prípade podstatného porušenia Zmluvy druhou Zmluvnou 
stranou v súlade s príslušnými právnymi predpismi; 

8.3.3. v súlade s príslušným ustanoveniami Zákona o daňových poradcoch; 

8.3.4. písomnou dohodou oboch Zmluvných strán. 

8.4. Po ukončení Zmluvy sú Zmluvné strany povinné si poskytnúť potrebnú súčinnosť pre 
zabezpečenie riadneho ukončenia zmluvného vzťahu, predovšetkým vykonať vysporiadanie 
svojich finančných a iných záväzkov vzniknutých na základe Zmluvy, najmä v zmysle odseku 
8.5 tohto článku 8 Zmluvy. 
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8.5. Daňový poradca je povinný do 15 dní od odstúpenia od Zmluvy vykonať všetky neodkladné 
úkony, ak sa s Klientom nedohodne inak. Zmluvné strany týmto výslovne vylučujú uplatnenie 
ustanovení § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka, pričom Klient je v prípade odstúpenia od tejto 
Zmluvy povinný Daňovému poradcovi zaplatiť odmenu za úkony už vykonané a služby 
poskytnuté v zmysle tejto Zmluvy a uhradiť už skutočne vynaložené náklady, ktoré Daňovému 
poradcovi ku dňu odstúpenia od Zmluvy vznikli. 

9. KOMUNIKÁCIA 

9.1. Zmluvné strany sa dohodli menovať kontaktné osoby uvedené v tomto článku Zmluvy, 
prostredníctvom ktorých sa bude udržiavať Zmluvou predpokladaná komunikácia a ktoré budú 
oprávnené najmä avšak nie len dohodnúť rozsah, termíny a špecifikáciu služieb daňového 
poradenstva a potvrdzovať rozsah služieb poskytnutých Daňovým poradcom na základe tejto 
Zmluvy. 

9.2. Zmluvné strany sa dohodli, že pri poskytovaní služieb v zmysle tejto Zmluvy môže Daňový 
poradca komunikovať s Klientom prostredníctvom e-mailu. 

9.3. Kontaktné osoby Klienta: 

Meno a priezvisko telefón e-mail Rozsah oprávnenia 

Jaroslava Šmátralová XXXXXXX jaroslava.smatralova@rtv.sk  na celý predmet Zmluvy 

Radka Doehring XXXXXXX radka.doehring@rtvs.sk  na celý predmet Zmluvy 
 

9.4. Kontaktné osoby Daňového poradcu: 

Meno a priezvisko Telefón e-mail Rozsah oprávnenia 

Martin Kiňo XXXXXXX martin.kino@bdrbb.sk Na celý predmet Zmluvy 

Ľudmila Svätojánska 
Kiňová 

XXXXXXX ludmila.kinova@bdrbb.sk  Na celý predmet Zmluvy 

 

9.5. V prípade akejkoľvek zmeny vyššie uvedených kontaktných osôb a/alebo zmeny v údajoch 
Zmluvných strán uvedených v záhlaví tejto Zmluvy sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje 
vopred bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu. 

9.6. Akákoľvek komunikácia predpokladaná touto Zmluvou, ktorá má mať podľa Zmluvy písomnú 
formu, musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou 
kuriérskou službou, faxom na kontaktné údaje Zmluvnej strany uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, 
prípadne odovzdaná osobne kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, že 
akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len 
prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérskou službou. 

9.7. Ak v tejto Zmluve nie je doručovanie v konkrétnom prípade dohodnuté inak, písomná 
komunikácia sa pre účely tejto Zmluvy považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. 
deň odmietnutia prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou 
kuriérskou službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa písomnosť považuje za 
doručenú na tretí deň od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako kontaktná osoba sa 
o tom nedozvedela. 

10. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

10.1. Zmluvné strany prehlasujú, že majú plnú spôsobilosť k právnym úkonom a svoju vôľu uzavrieť 
túto Zmluvu prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, žiaden z účastníkov tejto Zmluvy 
nekonal v tiesni, omyle, ani za nápadne nevýhodných podmienok. 

10.2. Podľa zákona č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti 
a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Zákon “) je Daňový poradca jednou z osôb, ktoré sú v rámci 
svojej obchodnej činnosti povinné vykonávať opatrenia na účely predchádzania legalizácie 
príjmov z trestnej činnosti a financovania terorizmu. Daňový poradca je zároveň povinný 
pripraviť dokumenty o plnení tejto povinnosti na účely kontroly vykonávanej Finančnou 
spravodajskou jednotkou. Jednou zo zákonných povinností pri vykonávaní tejto činnosti je 
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identifikácia osoby, resp. osôb, ktoré sú oprávnené konať v mene Klienta. V rámci tejto 
zákonnej povinnosti je Daňový poradca oprávnený získať od Klienta nasledujúce údaje 
a dokumenty týkajúce sa osoby, resp. osôb, oprávnených konať v mene Klienta: meno 
a priezvisko, rodné číslo alebo dátum narodenia, adresa trvalého pobytu alebo iného pobytu, 
štátna príslušnosť, druh a číslo dokladu totožnosti, a dokumenty preukazujúce oprávnenie 
identifikovanej osoby konať v mene Klienta. Poskytnuté údaje a dokumenty budú slúžiť výlučne 
na splnenie povinnosti Daňového poradcu voči Finančnej spravodajskej jednotke. 

V súlade s týmto odsekom je Klient povinný vyplniť Prílohu č. 1 – Dotazník – pre každú fyzickú 
osobu oprávnenú konať v jeho mene. 

10.3. Prípadné zmeny a doplnky k Zmluve musia mať písomnú formu a musia byť vzájomne 
odsúhlasené Zmluvnými stranami. 

10.4. Ak sa zistí, že niektoré ustanovenie Zmluvy je neplatné, nezákonné alebo nevymožiteľné, 
prípadne sa za také bude považovať, tak sa toto ustanovenie v rozsahu, v akom je neplatné, 
nezákonné alebo nevymožiteľné, bude považovať za ustanovenie, ktoré nie je súčasťou Zmluvy 
a platnosť, zákonnosť a vymožiteľnosť ostatných ustanovení nebude týmto ustanovením 
dotknutá. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že ak takáto neplatnosť, nezákonnosť alebo 
nevymožiteľnosť ovplyvní práva a povinnosti Zmluvných strán, vynaložia maximálne úsilie, aby 
takéto neplatné, protiprávne alebo nevymožiteľné ustanovenie nahradili platným, zákonným 
a vymožiteľným ustanovením, ktorého zámer sa bude čo najviac blížiť zámeru vyplývajúcemu 
z pôvodného ustanovenia. 

10.5. Táto Zmluva sa riadi slovenským právnym poriadkom. Na práva a povinnosti explicitne 
neupravené Zmluvou sa vzťahujú príslušné ustanovenia platných právnych predpisov 
Slovenskej republiky, najmä ustanoveniami Obchodného zákonníka a Zákona o daňových 
poradcoch. Práva a povinnosti uložené Zmluvou, ako i pojmy ňou používané, sa budú vykladať 
a aplikovať v súlade s príslušnými ustanoveniami platných právnych predpisov, ako aj 
obchodných zvyklostí a praxe aplikovaných v Slovenskej republike. 

10.6. Všetky spory, ktoré vzniknú medzi Zmluvnými stranami na základe tejto Zmluvy alebo 
v súvislosti s ňou rozhodne s konečnou platnosťou príslušný slovenský súd podľa právnych 
predpisov Slovenskej republiky. 

10.7. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zúčastnených strán obdrží po 
obojstrannom podpísaní jedno vyhotovenie. 

10.8. Nasledujúce prílohy pripojené k tejto Zmluve tvoria jej neoddeliteľnú súčasť: 

Príloha č. 1 – Dotazník 

Príloha č.2 – Potvrdenie poisťovne o poistení zodpovednosti za škodu 

10.9. Zmluvné strany si Zmluvu riadne prečítali, porozumeli jej obsahu a jednotlivým pojmom, riadne 
si vysvetlili význam jednotlivých pojmov a ustanovení Zmluvy, porozumeli im a na znak súhlasu 
s touto Zmluvou ju podpisujú. 

 

 

Za Daňového poradcu: Za Klienta:  

V Banskej Bystrici, dňa ____. ____. 2017 V Bratislave, dňa ____. ____. 2017  

   

 
 
 
 
_____________________________________ 

 
 
 
 
_____________________________________ 

 

D A N T A S , k.s.  Rozhlas a  televízia Slovenska   
Mag. Martin Kiňo, prokurista Ing. Václav Mika, generálny riaditeľ  
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Dotazník v zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. 
 
 
Poradca: 
Názov:    D A N T A S , k.s. 
Adresa sídla:   M. M. Hodžu 3, 974 01 Banská Bystrica, Slovenská republika 
IČO:     36 025 861 
Register a číslo zápisu:  Obchodný register vedený Okresným súdom Banská Bystrica, 

Oddiel: Sr, Vložka číslo: 223/S 
 
 
V zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane 
pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Zákon “) je Poradca, ako povinná osoba, povinný identifikovať svojho klienta (§7 Zákona) 
a overiť identifikáciu (§8 Zákona).   
 
 
Pre účely identifikácie  prosím o doplnenie nasledovných informácií požadovaných v zmysle §7 
Zákona: 
 
Identifikácia Klienta: 
Názov:     Rozhlas a televízia Slovenska  
Adresa sídla:    Mlynská dolina, 845 45 Bratislava, Slovenská republika 
IČO:     47 232 480 
Register a číslo zápisu:  Obchodný register vedený Okresným súdom Bratislava I,  

Oddiel: Po, Vložka číslo: 1922/B 
 
 
 
Identifikácia (každej) fyzickej osoby, ktorá je opr ávnená kona ť v mene Klienta : 
(zároveň aj o splnomocnenom zástupcovi alebo prokuristovi, ak bol ustanovený) 
 
1) 

Meno a priezvisko:    Ing. Václav Mika 

Rodné číslo alebo dátum narodenia:  XXXXXX 

Trvalý pobyt alebo iný pobyt:    XXXXXX 

Štátna príslušnosť:     XXXXXX 

Druh a číslo dokladu totožnosti:   XXXXXX 

 
2) 

Meno a priezvisko:    Radka Doehring 

Rodné číslo alebo dátum narodenia:  XXXXXX 

Trvalý pobyt alebo iný pobyt:  XXXXXX 

Štátna príslušnosť:     XXXXXX 

Druh a číslo dokladu totožnosti:   XXXXXX 

 
3) 

Meno a priezvisko:    Tibor Búza 

Rodné číslo alebo dátum narodenia:  XXXXXX 

Trvalý pobyt alebo iný pobyt:  XXXXXX 

Štátna príslušnosť:     XXXXXX 

Druh a číslo dokladu totožnosti:   XXXXXX 
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Pre účely overenia identifikácie  (§8 Zákona) prosíme o priloženie: 

- fotokópie občianskeho preukazu alebo pasu pre každú fyzickú osobu uvedenú vyššie, 

- fotokópie výpisu z registra alebo úradnej  evidencie pre právnickú osobu a dokumentov, v prípade 
ak uvedené nevyplýva z výpisu z registra, preukazujúcich oprávnenie identifikovanej osoby konať 
v mene Klienta (vrátane splnomocnenia s osvedčeným podpisom, ak je Klient zastúpený 
splnomocneným zástupcom).  

Prípadne alternatívne je možné dohodnúť stretnutie, na ktorom pracovník Poradcu osobne overí 
uvedené údaje. 

Prosím berte na vedomie, že v prípade potreby je Poradca ďalej oprávnený požadovať od Klienta 
rozpis jeho vlastníckej a riadiacej štruktúry. 

V zmysle §10 ods. 11 Zákona je Poradca povinný overiť, či jeho klient je politicky exponovanou 
osobou. Klient podpisom tohto dotazníka vyhlasuje, že nie je politicky exponovanou osobou v zmysle 
Zákona, ako aj to, že žiadny z členov jeho štatutárneho orgánu nie je politicky exponovanou osobou. 

 
Informácia pre Klienta:   

Osobné údaje poskytnuté v tomto dotazníku budú uchovávané v evidencii Poradcu pre účely kontroly 
príslušných orgánov. Po piatich rokoch od skončenia obchodného vzťahu budú tieto údaje 
zlikvidované, s výnimkou, ak o ich ďalšie uchovávanie písomne požiada Finančná spravodajská 
jednotka. 
 
Za Klienta:  

V Bratislave, dňa ____. ____. 2017  

Rozhlas a televízia Slovenska    
 
 
 
 
_____________________________________ 

 

Meno a priezvisko:  

Funkcia:   
  
  
  
Za Poradcu identifikáciu a overenie identifikácie Klienta vykonal: 

V _________________, dňa ____. ____. 2017  

D A N T A S , k.s.   
 
 
 
 
_____________________________________ 

 

Meno a priezvisko:  

Funkcia:   
 




